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Sobre nosotros
About us

Cultivamos relaciones cercanas y duraderas con nuestros clientes. Algunos de ellos son:
We cultivate close and lasting relationships with our clients. Some of them are:

Quark, Arquitectura, Tecnología y Diseño, surge como un equipo multidisciplinar de profesio-
nales vinculados al mundo de la arquitectura, la ingeniería y el diseño con un interés común: ed-
ificar de manera inteligente, y con el máximo respeto al medio que nos rodea. Diseño contem-
poráneo, fusión entre tecnología y tradición, eficiencia energética y salud en los espacios habit-
ables definen nuestra arquitectura. 

Quark, Architecture, Technology and Design, emerges as a multidisciplinary team of profes-
sionals linked to the world of architecture, engineering and design with a common interest: to 
build intelligently, and with the utmost respect for the environment that surrounds us. Contem-
porary design, fusion between technology and tradition, energy efficiency and health in living 
spaces define our architecture.



Necesidades

 Needs program

Diseño 

Design

Costes y plazos

Costs and terms

Soluciones

Solutions

Energía

Energy

Consultoría

Health

Gestión de 
Proyectos

Project 
management

Certificaciones

Certifications

Mobiliario

Furniture

Paisajismo

Landscaping

Visualización 3D

3D Visualization

Interiorismo

Interior design
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Servicios
Services

Arquitectura

Architecture

Tecnología

Technology

Diseño

Design
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En Quark creamos espacios exclusivos para 
cada empresa tras un análisis exhaustivo de 
sus necesidades e imagen de marca, y ofrece-
mos soluciones de espacios saludables donde 
el concepto del “verde” es el protagonista, me-
jorando el confort e impulsando la productivi-
dad.

In Quark we create exclusive spaces for each 
company after an exhaustive analysis of their 
needs and brand image, and we offer solu-
tions of healthy spaces where the concept of 
"green" is the protagonist, improving comfort 
and boosting productivity.

La integración de arquitectura e ingeniería es 
fundamental, incorporando medidas 
sostenibles para lograr la máxima eficiencia 
energética, siendo consecuentes con el impacto 
medioambiental y ofreciendo soluciones que 
presenten un balance coste-beneficio.

The integration of architecture and engineer-
ing is fundamental, incorporating sustainable 
measures to achieve maximum energy effi-
ciency, being consistent with the environmen-
tal impact and offering solutions that present 
a cost-benefit balance.

Nos comprometemos hasta el detalle, creando 
un diseño espacial y de mobiliario único que 
permita alternativas tipológicas para desarrol-
lar cada actividad en el lugar más apropiado, 
así como una adaptación del modelo para la 
futura evolución de la empresa.

We commit ourselves to the detail, creating a 
spatial design and unique furniture that 
allows typological alternatives to develop 
each activity in the most appropriate place, 
as well as an adaptation of the model for the 
future evolution of the company.

Nuestra forma de trabajar se basa en la confi-
anza y el compromiso, creando una nueva 
visión de los espacios de trabajo cuyas 
necesidades están cambiando. 

Our way of working is based on trust and 
commitment, creating a new vision of the 
workspaces whose needs are changing.



05 

Gestión de proyectos
Project Management

Cierre

Planificación
Planning

Seguimiento
Work follow-up

Finalización
Ending

En Quark integramos todas las etapas del proyecto hasta su entrega final. La planificación, el 
control de los plazos y la coordinación de proveedores son factores claves para alcanzar nues-
tros objetivos y nos permiten tener un control exhaustivo del proceso.

In Quark we integrate all the stages of the project until its final delivery. The planning, the con-
trol of the deadlines and the coordination of suppliers are key factors to achieve our objectives 
and allow us to have an exhaustive control of the process.

PROYECTO
Project

Diseño exclusivo
Exclusive design

Costes y plazos
Costs and terms

Consultoría energética
Energy consulting

Consultoría salud
Health consulting

Gestión de Proyectos
Project Management

Cerificaciones
Certifications
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Programa de 
necesidades
Needs program

Timing / Costes
Timing / Costs

Gestión proveedores
Supplier management

Seguridad y salud
Health and Safety

Control de obra
Work control

Soluciones
Solutions

Pasiajismo
Landscaping

Interiorismo 
Interior design

Mobiliario
Furniture

Visualización 3D
3D Visualization

Tecnología

Diseño



Trabajos 
Works 
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Oficinas I+D 6, PTA
I+D 6 Offices, PTA
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La filosofía y el carácter innovativo de la em-
presa es lo que concibe el programa de necesi-
dades e inspira distintos ambientes. Se 
proyectan amplios espacios coworking,  salas 
de reuniones y áreas de trabajo colaborativo.

The philosophy and the innovative character of 
the company is what the needs program con-
ceives and inspires different environments. 
Large coworking spaces, meeting rooms and 
collaborative work areas are projected.   
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Oficina ITRS, PTA
ITRS Headquarters, PTA

Se estudian las condiciones óptimas para crear 
una oficina de calidad, diseño y de exigencias 
funcionales. Se respeta el carácter industrial 
de edificio donde se inserta. Prima el espacio 
abierto rodeado por elementos vegetales que 
mejoran la calidad y el rendimiento de los tra-
bajadores,

The optimal conditions to create an office 
with the highest design qualities and function-
al requirements are studied and the industrial 
character of the building where it is inserted 
is respected. The glazed open space prevails, 
surrounded by plant elements that improve the 
quality and performance of the workers. 



Auditorio I+D 6, PTA
I+D 6 Auditorium, PTA

Se plantea un espacio diáfano y configurable 
desde el punto de vista funcional y de las insta-
laciones manteniendo dos elementos fijos que 
constituyen los hitos de la sala, y que consisten 
en una grada semicircular en uno de los ex-
tremos y un videowall enfrentado.

It is a diaphanous and configurable space from 
the point of view of the view and the facilities 
of the elements of the elements of the files of 
the room, and that consist of a semicircular in 
one of the ends and a faced videowall.
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Oficina ITRS, Indocar
ITRS Headquarters, Indocar

La búsqueda para satisfacer las necesidades de 
la empresa se entrelaza con la de proporcionar 
a la oficina un ambiente distendido, adecuado 
y saludable para un espacio de trabajo, a través 
de la creación de espacios flexibles en el que se 
incopora naturaleza.

The search to satisfy the needs of the company 
is intertwined with that of providing the office 
with a relaxed, adequate and healthy environ-
ment for a work space, through the creation of 
flexible spaces in which nature is incorporated.
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Patio Polo Digital, Promálaga
Polo Digital Courtyard, Promálaga

Se plantea la implantación de una malla en-
volvente mediante paneles acústicos que 
crean una gran cubierta perforada permitiendo 
la entrada de luz y contribuyendo al confort 
acústico. La elección del color se hace acorde 
a su marca corporativa, en la línea de creación 
de píxeles digitales.

It is posed that the implantation of a wrap-
around mesh by acoustic panels that create a 
large perforated cover, allowing the entry of 
light and contributing to acoustic comfort. The 
choice of color is made according to your cor-
porate brand, in the line of creation of digital 
pixels.
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